
 

 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Saarang, Fifth Mehl: 

ਜੀਵਨੁ ਤਉ ਗਨੀਐ ਹਰਰ ਪ੃ਖਾ ॥ 
A person is judged to be alive, only if he sees the Lord. 

ਕਰਹੁ ਰਿਪਾ ਪਰੀਤਮ ਮਨਮ੅ਹਨ ਫ੅ਰਰ ਭਰਮ ਕੀ ਰ੃ਖਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Please be merciful to me, O my Enticing Beloved Lord, and erase the record of 
my doubts. ||1||Pause|| 

ਕਹਤ ਸੁਨਤ ਰਕਛੁ ਸਾਂਰਤ ਨ ਉਪਜਤ ਰਬਨੁ ਰਬਸਾਸ ਰਕਆ ਸ੃ਖਾਂ ॥ 
By speaking and listening, tranquility and peace are not found at all. What can 
anyone learn without faith? 

ਪਰਭੂ ਰਤਆਰਗ ਆਨ ਜ੅ ਚਾਹਤ ਤਾ ਕ੄ ਮੁਰਖ ਲਾਗ੄ ਕਾਲ੃ਖਾ ॥੧॥ 
One who renounces God and longs for another - his face is blackened with 
filth. ||1|| 

ਜਾ ਕ੄ ਰਾਰਸ ਸਰਬ ਸਖੁ ਸੁਆਮੀ ਆਨ ਨ ਮਾਨਤ ਭ੃ਖਾ ॥ 
One who is blessed with the wealth of our Lord and Master, the Embodiment 
of Peace, does not believe in any other religious doctrine. 

ਨਾਨਕ ਦਰਸ ਮਗਨ ਮਨੁ ਮ੅ਰਹਓ ਪੂਰਨ ਅਰਥ ਰਬਸ੃ਖਾ ॥੨॥੬੫॥੮੮॥ 
O Nanak, one whose mind is fascinated and intoxicated with the Blessed 
Vision of the Lord's Darshan - his tasks are perfectly accomplished. 
||2||65||88|| 

 


